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KÜHLAKKU 70
 

 

3 x 7 x 20 cm / 1.2 x 2.7 x 7.8 in

 
 

352 g / 0.78 lb

 +80°C

- 40°C

DE	 Kühlakku 
EN	 Ice pack 
FR	 Pack de glace 
DA	 Køleelement 
FI	 Kylmäpakkaus 
IT	 Ghiacciolo 
NL	 Koelelement 
NO	 Kjøleelement 
PL	 Wkład chłodzący 
SV	 Kylklamp 
ES	 Paquete de hielo 
CS	 Chladicí vložka
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FÖRSIKTIGHET! Risk för förfrysning. Placera inte på huden.
Utvecklad för kylning av mat i kylväskor och kylboxar. - Förvaras oåtkom-
ligt för barn! - Får inte värmas i mikrovågsugn - Innehållet får inte förtäras 
- Får inte användas om förpackningen är skadad - Om innehållet i ispacken 
kommer i kontakt med hud eller ögon, skölj genast noga med vatten - Kan 
kasseras oöppnad - Användning: Skaka före infrysning! Frys på rätt plats!
 
PRECAUCIÓN! Riesgo de congelación. No colocar sobre la piel.
Desarrollado para enfriar alimentos en bolsas y neveras portátiles. - Mante-
ner fuera del alcance de los niños - No calentar en microondas - No consu-
mir el contenido - No utilizar si el envase está dañado - Si el contenido de la 
bolsa de hielo entra en contacto con la piel o los ojos, aclarar inmediatamente 
con abundante agua - Puede desecharse sin abrir - Utilización: ¡Agitar antes 
de congelar! ¡Congelar por el derecho de paso!
 
POZOR! Nebezpečí omrzlin. Nepřikládejte na kůži.
Vyvinuto pro chlazení potravin v chladicích taškách a chladicích boxech. - 
Uchovávejte mimo dosah dětí! - Neohřívejte v mikrovlnné troubě - Nekon-
zumujte obsah - Nepoužívejte, pokud je obal poškozený - Pokud se obsah 
ledového obalu dostane do kontaktu s pokožkou nebo očima, okamžitě jej 
důkladně vypláchněte vodou - Neotevřený lze zlikvidovat - Použití: Před 
zmrazením protřepejte! Zmrazujte v pravé části!
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ES
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ACHTUNG! Gefahr von Erfrierungen. Nicht auf die Haut auflegen.
Zum Kühlen von Lebensmitteln in Kühltaschen und Kühlboxen entwickelt - 
Für Kinder unzugänglich aufbewahren! - Nicht in Mikrowelle erhitzen - Inhalt 
nicht verzehren - Nicht verwenden wenn die Verpackung beschädigt ist - 
Bei Kontakt des Kühlakkuinhalts mit Haut oder Augen sofort gründlich mit 
Wasser spülen - Kann ungeöffnet entsorgt werden - Verwendung: Vor dem 
Einfrieren schütteln! Waagerecht einfrieren!
 
CAUTION! Risk of frostbite. Do not place on the skin. 
Developed for cooling food in cool bags and cool boxes - Keep out of reach 
of children! - Do not heat in a microwave - Do not consume contents - Do 
not use if packaging is damaged - If the contents of the cool pack come 
into contact with skin or eyes, rinse thoroughly with water immediately - Can 
be disposed of unopened - Use: Shake before freezing! Freeze in the right 
of way!
 
ATTENTION ! Risque de gelures. Ne pas appliquer sur la peau. 
Conçu pour refroidir les aliments dans des sacs et des glacières - Conserver 
hors de portée des enfants ! - Ne pas réchauffer au micro-ondes - Ne pas 
consommer le contenu - Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé - En 
cas de contact du contenu de l'accumulateur de froid avec la peau ou les 
yeux, rincer immédiatement et abondamment à l'eau - Peut être jeté sans 
être ouvert - Utilisation: Agiter avant de congeler ! Congeler en respectant 
le droit de passage !
 
FORSIGTIG! Risiko for forfrysninger. Må ikke anvendes på huden. 
Udviklet til nedkøling af mad i køletasker og kølebokse - Opbevares utilgæn-
geligt for børn! - Må ikke opvarmes i mikrobølgeovn - Indholdet må ikke ind-
tages - Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget - Hvis køleposens 
indhold kommer i kontakt med hud eller øjne, skal der straks skylles grundigt 
med vand - Kan bortskaffes uåbnet - Anvendelse: Ryst før indfrysning! Frys 
på den rigtige måde!
 
VAROITUS! Paleltumavaara. Ei saa levittää iholle. 
Kehitetty elintarvikkeiden jäähdyttämiseen kylmälaukuissa ja kylmälaatikois-
sa - Pidä poissa lasten ulottuvilta! - Ei saa lämmittää mikroaaltouunissa - Älä 
nauti sisältöä - Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut - Jos kylmäpakkauksen 
sisältö joutuu iholle tai silmiin, huuhtele välittömästi huolellisesti vedellä - Voi-
daan hävittää avaamattomana - Käyttö: Ravista ennen pakastamista! Jäädytä 
oikeassa paikassa!
 
ATTENZIONE! Rischio di congelamento. Non appoggiare sulla pelle.
Sviluppato per raffreddare gli alimenti in borse frigo e scatole frigo - Te-
nere fuori dalla portata dei bambini! - Non riscaldare nel microonde - Non 
consumare il contenuto - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato - Se 
il contenuto della borsa frigo entra in contatto con la pelle o gli occhi, sciac-
quare immediatamente e abbondantemente con acqua - Può essere smaltito 
non aperto - Uso: agitare prima di congelare! Congelare nel modo corretto!
 
LET OP! Gevaar voor bevriezing. Niet op de huid plaatsen.
Ontwikkeld voor het koelen van voedsel in koeltassen en koelboxen. - Buiten 
bereik van kinderen houden! - Niet opwarmen in de magnetron - Inhoud niet 
consumeren - Niet gebruiken als verpakking beschadigd is - Als de inhoud 
van de ijsverpakking in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk gron-
dig uitspoelen met water - Kan ongeopend worden weggegooid - Gebruik: 
Schudden voor het invriezen! Invriezen in de voorrang!
 
FORSIKTIG! Fare for frostskader. Må ikke plasseres på huden. 
Utviklet for kjøling av mat i kjøleposer og kjølebokser. - Oppbevares utilg-
jengelig for barn! - Må ikke varmes opp i mikrobølgeovn - Innholdet må ikke 
konsumeres - Må ikke brukes hvis emballasjen er skadet - Hvis innholdet 
i ispakken kommer i kontakt med hud eller øyne, skyll straks grundig med 
vann - Kan kastes uåpnet - Bruk: Rist før innfrysing! Frys ned på rett sted!
 
UWAGA! Ryzyko odmrożenia. Nie umieszczać na skórze.
Opracowany do chłodzenia żywności w torbach i pojemnikach chłodzących. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci! - Nie podgrzewać w 
kuchence mikrofalowej - Nie spożywać zawartości - Nie używać, jeśli opa-
kowanie jest uszkodzone - W przypadku kontaktu zawartości opakowania 
z oczami lub skórą, natychmiast przemyć dokładnie wodą - Można oddać 
do utylizacji w stanie nieotwartym - Sposób użycia: Wstrząsnąć przed 
zamrożeniem! Zamrażać w pozycji poziomej!  
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DE	 Kühlakku 
EN	 Ice pack 
FR	 Pack de glace 
DA	 Køleelement 
FI	 Kylmäpakkaus 
IT	 Ghiacciolo 
NL	 Koelelement 
NO	 Kjøleelement 
PL	 Wkład chłodzący 
SV	 Kylklamp 
ES	 Paquete de hielo 
CS	 Chladicí vložka
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KÜHLAKKU 140
 

 

3 x 14 x 21 cm / 1.2 x 5.5 x 8.2 in

 
 

566 g / 1,25 lb

 +80°C

- 40°C
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ACHTUNG! Gefahr von Erfrierungen. Nicht auf die Haut auflegen.
Zum Kühlen von Lebensmitteln in Kühltaschen und Kühlboxen entwickelt - 
Für Kinder unzugänglich aufbewahren! - Nicht in Mikrowelle erhitzen - Inhalt 
nicht verzehren - Nicht verwenden wenn die Verpackung beschädigt ist - 
Bei Kontakt des Kühlakkuinhalts mit Haut oder Augen sofort gründlich mit 
Wasser spülen - Kann ungeöffnet entsorgt werden - Verwendung: Vor dem 
Einfrieren schütteln! Waagerecht einfrieren!
 
CAUTION! Risk of frostbite. Do not place on the skin. 
Developed for cooling food in cool bags and cool boxes - Keep out of reach 
of children! - Do not heat in a microwave - Do not consume contents - Do 
not use if packaging is damaged - If the contents of the cool pack come 
into contact with skin or eyes, rinse thoroughly with water immediately - Can 
be disposed of unopened - Use: Shake before freezing! Freeze in the right 
of way!
 
ATTENTION ! Risque de gelures. Ne pas appliquer sur la peau. 
Conçu pour refroidir les aliments dans des sacs et des glacières - Conserver 
hors de portée des enfants ! - Ne pas réchauffer au micro-ondes - Ne pas 
consommer le contenu - Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé - En 
cas de contact du contenu de l'accumulateur de froid avec la peau ou les 
yeux, rincer immédiatement et abondamment à l'eau - Peut être jeté sans 
être ouvert - Utilisation: Agiter avant de congeler ! Congeler en respectant 
le droit de passage !
 
FORSIGTIG! Risiko for forfrysninger. Må ikke anvendes på huden. 
Udviklet til nedkøling af mad i køletasker og kølebokse - Opbevares utilgæn-
geligt for børn! - Må ikke opvarmes i mikrobølgeovn - Indholdet må ikke ind-
tages - Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget - Hvis køleposens 
indhold kommer i kontakt med hud eller øjne, skal der straks skylles grundigt 
med vand - Kan bortskaffes uåbnet - Anvendelse: Ryst før indfrysning! Frys 
på den rigtige måde!
 
VAROITUS! Paleltumavaara. Ei saa levittää iholle. 
Kehitetty elintarvikkeiden jäähdyttämiseen kylmälaukuissa ja kylmälaatikois-
sa - Pidä poissa lasten ulottuvilta! - Ei saa lämmittää mikroaaltouunissa - Älä 
nauti sisältöä - Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut - Jos kylmäpakkauksen 
sisältö joutuu iholle tai silmiin, huuhtele välittömästi huolellisesti vedellä - Voi-
daan hävittää avaamattomana - Käyttö: Ravista ennen pakastamista! Jäädytä 
oikeassa paikassa!
 
ATTENZIONE! Rischio di congelamento. Non appoggiare sulla pelle.
Sviluppato per raffreddare gli alimenti in borse frigo e scatole frigo - Te-
nere fuori dalla portata dei bambini! - Non riscaldare nel microonde - Non 
consumare il contenuto - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato - Se 
il contenuto della borsa frigo entra in contatto con la pelle o gli occhi, sciac-
quare immediatamente e abbondantemente con acqua - Può essere smaltito 
non aperto - Uso: agitare prima di congelare! Congelare nel modo corretto!
 
LET OP! Gevaar voor bevriezing. Niet op de huid plaatsen.
Ontwikkeld voor het koelen van voedsel in koeltassen en koelboxen. - Buiten 
bereik van kinderen houden! - Niet opwarmen in de magnetron - Inhoud niet 
consumeren - Niet gebruiken als verpakking beschadigd is - Als de inhoud 
van de ijsverpakking in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk gron-
dig uitspoelen met water - Kan ongeopend worden weggegooid - Gebruik: 
Schudden voor het invriezen! Invriezen in de voorrang!
 
FORSIKTIG! Fare for frostskader. Må ikke plasseres på huden. 
Utviklet for kjøling av mat i kjøleposer og kjølebokser. - Oppbevares utilg-
jengelig for barn! - Må ikke varmes opp i mikrobølgeovn - Innholdet må ikke 
konsumeres - Må ikke brukes hvis emballasjen er skadet - Hvis innholdet 
i ispakken kommer i kontakt med hud eller øyne, skyll straks grundig med 
vann - Kan kastes uåpnet - Bruk: Rist før innfrysing! Frys ned på rett sted!
 
UWAGA! Ryzyko odmrożenia. Nie umieszczać na skórze.
Opracowany do chłodzenia żywności w torbach i pojemnikach chłodzących. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci! - Nie podgrzewać w 
kuchence mikrofalowej - Nie spożywać zawartości - Nie używać, jeśli opa-
kowanie jest uszkodzone - W przypadku kontaktu zawartości opakowania 
z oczami lub skórą, natychmiast przemyć dokładnie wodą - Można oddać 
do utylizacji w stanie nieotwartym - Sposób użycia: Wstrząsnąć przed 
zamrożeniem! Zamrażać w pozycji poziomej!  
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FÖRSIKTIGHET! Risk för förfrysning. Placera inte på huden.
Utvecklad för kylning av mat i kylväskor och kylboxar. - Förvaras oåtkom-
ligt för barn! - Får inte värmas i mikrovågsugn - Innehållet får inte förtäras 
- Får inte användas om förpackningen är skadad - Om innehållet i ispacken 
kommer i kontakt med hud eller ögon, skölj genast noga med vatten - Kan 
kasseras oöppnad - Användning: Skaka före infrysning! Frys på rätt plats!
 
PRECAUCIÓN! Riesgo de congelación. No colocar sobre la piel.
Desarrollado para enfriar alimentos en bolsas y neveras portátiles. - Mante-
ner fuera del alcance de los niños - No calentar en microondas - No consu-
mir el contenido - No utilizar si el envase está dañado - Si el contenido de la 
bolsa de hielo entra en contacto con la piel o los ojos, aclarar inmediatamente 
con abundante agua - Puede desecharse sin abrir - Utilización: ¡Agitar antes 
de congelar! ¡Congelar por el derecho de paso!
 
POZOR! Nebezpečí omrzlin. Nepřikládejte na kůži.
Vyvinuto pro chlazení potravin v chladicích taškách a chladicích boxech. - 
Uchovávejte mimo dosah dětí! - Neohřívejte v mikrovlnné troubě - Nekon-
zumujte obsah - Nepoužívejte, pokud je obal poškozený - Pokud se obsah 
ledového obalu dostane do kontaktu s pokožkou nebo očima, okamžitě jej 
důkladně vypláchněte vodou - Neotevřený lze zlikvidovat - Použití: Před 
zmrazením protřepejte! Zmrazujte v pravé části!
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DE	 Kühlakku 
EN	 Ice pack 
FR	 Pack de glace 
DA	 Køleelement 
FI	 Kylmäpakkaus 
IT	 Ghiacciolo 
NL	 Koelelement 
NO	 Kjøleelement 
PL	 Wkład chłodzący 
SV	 Kylklamp 
ES	 Paquete de hielo 
CS	 Chladicí vložka
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ACHTUNG! Gefahr von Erfrierungen. Nicht auf die Haut auflegen.
Zum Kühlen von Lebensmitteln in Kühltaschen und Kühlboxen entwickelt - 
Für Kinder unzugänglich aufbewahren! - Nicht in Mikrowelle erhitzen - Inhalt 
nicht verzehren - Nicht verwenden wenn die Verpackung beschädigt ist - 
Bei Kontakt des Kühlakkuinhalts mit Haut oder Augen sofort gründlich mit 
Wasser spülen - Kann ungeöffnet entsorgt werden - Verwendung: Vor dem 
Einfrieren schütteln! Waagerecht einfrieren!
 
CAUTION! Risk of frostbite. Do not place on the skin. 
Developed for cooling food in cool bags and cool boxes - Keep out of reach 
of children! - Do not heat in a microwave - Do not consume contents - Do 
not use if packaging is damaged - If the contents of the cool pack come 
into contact with skin or eyes, rinse thoroughly with water immediately - Can 
be disposed of unopened - Use: Shake before freezing! Freeze in the right 
of way!
 
ATTENTION ! Risque de gelures. Ne pas appliquer sur la peau. 
Conçu pour refroidir les aliments dans des sacs et des glacières - Conserver 
hors de portée des enfants ! - Ne pas réchauffer au micro-ondes - Ne pas 
consommer le contenu - Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé - En 
cas de contact du contenu de l'accumulateur de froid avec la peau ou les 
yeux, rincer immédiatement et abondamment à l'eau - Peut être jeté sans 
être ouvert - Utilisation: Agiter avant de congeler ! Congeler en respectant 
le droit de passage !
 
FORSIGTIG! Risiko for forfrysninger. Må ikke anvendes på huden. 
Udviklet til nedkøling af mad i køletasker og kølebokse - Opbevares utilgæn-
geligt for børn! - Må ikke opvarmes i mikrobølgeovn - Indholdet må ikke ind-
tages - Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget - Hvis køleposens 
indhold kommer i kontakt med hud eller øjne, skal der straks skylles grundigt 
med vand - Kan bortskaffes uåbnet - Anvendelse: Ryst før indfrysning! Frys 
på den rigtige måde!
 
VAROITUS! Paleltumavaara. Ei saa levittää iholle. 
Kehitetty elintarvikkeiden jäähdyttämiseen kylmälaukuissa ja kylmälaatikois-
sa - Pidä poissa lasten ulottuvilta! - Ei saa lämmittää mikroaaltouunissa - Älä 
nauti sisältöä - Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut - Jos kylmäpakkauksen 
sisältö joutuu iholle tai silmiin, huuhtele välittömästi huolellisesti vedellä - Voi-
daan hävittää avaamattomana - Käyttö: Ravista ennen pakastamista! Jäädytä 
oikeassa paikassa!
 
ATTENZIONE! Rischio di congelamento. Non appoggiare sulla pelle.
Sviluppato per raffreddare gli alimenti in borse frigo e scatole frigo - Te-
nere fuori dalla portata dei bambini! - Non riscaldare nel microonde - Non 
consumare il contenuto - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato - Se 
il contenuto della borsa frigo entra in contatto con la pelle o gli occhi, sciac-
quare immediatamente e abbondantemente con acqua - Può essere smaltito 
non aperto - Uso: agitare prima di congelare! Congelare nel modo corretto!
 
LET OP! Gevaar voor bevriezing. Niet op de huid plaatsen.
Ontwikkeld voor het koelen van voedsel in koeltassen en koelboxen. - Buiten 
bereik van kinderen houden! - Niet opwarmen in de magnetron - Inhoud niet 
consumeren - Niet gebruiken als verpakking beschadigd is - Als de inhoud 
van de ijsverpakking in contact komt met huid of ogen, onmiddellijk gron-
dig uitspoelen met water - Kan ongeopend worden weggegooid - Gebruik: 
Schudden voor het invriezen! Invriezen in de voorrang!
 
FORSIKTIG! Fare for frostskader. Må ikke plasseres på huden. 
Utviklet for kjøling av mat i kjøleposer og kjølebokser. - Oppbevares utilg-
jengelig for barn! - Må ikke varmes opp i mikrobølgeovn - Innholdet må ikke 
konsumeres - Må ikke brukes hvis emballasjen er skadet - Hvis innholdet 
i ispakken kommer i kontakt med hud eller øyne, skyll straks grundig med 
vann - Kan kastes uåpnet - Bruk: Rist før innfrysing! Frys ned på rett sted!
 
UWAGA! Ryzyko odmrożenia. Nie umieszczać na skórze.
Opracowany do chłodzenia żywności w torbach i pojemnikach chłodzących. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci! - Nie podgrzewać w 
kuchence mikrofalowej - Nie spożywać zawartości - Nie używać, jeśli opa-
kowanie jest uszkodzone - W przypadku kontaktu zawartości opakowania 
z oczami lub skórą, natychmiast przemyć dokładnie wodą - Można oddać 
do utylizacji w stanie nieotwartym - Sposób użycia: Wstrząsnąć przed 
zamrożeniem! Zamrażać w pozycji poziomej!  
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FÖRSIKTIGHET! Risk för förfrysning. Placera inte på huden.
Utvecklad för kylning av mat i kylväskor och kylboxar. - Förvaras oåtkom-
ligt för barn! - Får inte värmas i mikrovågsugn - Innehållet får inte förtäras 
- Får inte användas om förpackningen är skadad - Om innehållet i ispacken 
kommer i kontakt med hud eller ögon, skölj genast noga med vatten - Kan 
kasseras oöppnad - Användning: Skaka före infrysning! Frys på rätt plats!
 
PRECAUCIÓN! Riesgo de congelación. No colocar sobre la piel.
Desarrollado para enfriar alimentos en bolsas y neveras portátiles. - Mante-
ner fuera del alcance de los niños - No calentar en microondas - No consu-
mir el contenido - No utilizar si el envase está dañado - Si el contenido de la 
bolsa de hielo entra en contacto con la piel o los ojos, aclarar inmediatamente 
con abundante agua - Puede desecharse sin abrir - Utilización: ¡Agitar antes 
de congelar! ¡Congelar por el derecho de paso!
 
POZOR! Nebezpečí omrzlin. Nepřikládejte na kůži.
Vyvinuto pro chlazení potravin v chladicích taškách a chladicích boxech. - 
Uchovávejte mimo dosah dětí! - Neohřívejte v mikrovlnné troubě - Nekon-
zumujte obsah - Nepoužívejte, pokud je obal poškozený - Pokud se obsah 
ledového obalu dostane do kontaktu s pokožkou nebo očima, okamžitě jej 
důkladně vypláchněte vodou - Neotevřený lze zlikvidovat - Použití: Před 
zmrazením protřepejte! Zmrazujte v pravé části!
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